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Заключение. Экономика и с чем ее едят 
Знаю-знаю, книга получилась довольно странной. 


Я рассказал в ней о десятках продуктов питания, в том числе о 
таких, которые многим из вас и в голову не пришло бы есть: тут 
вам и желуди, и куколки тутового шелкопряда, и кузнечики, 

и (для некоторых культур) чеснок, и перец чили. Я описал их 
биологические качества и происхождение; рассказал, как они 
распространялись по миру, поведал их экономико-социальную 
историю и коснулся их политического символизма, а также во 
многих случаях поделился личным к ним отношением (иногда 
— как вы, надеюсь, помните — граничащим с наркотической 
зависимостью). Я описал множество способов приготовления 
этих продуктов — что и как жарить, тушить, готовить на гриле, 
коптить, запекать и варить; подавать сырым, соленым, 
маринованным или ферментированным. Я описал и сравнил 
между собой разные кулинарные традиции — с присущими им 
универсальной привлекательностью, особенностями и 
смешением культур. 


А попутно мы с вами побывали во множестве мест по всему 
свету, причем в самые разные эпохи. В главе «Желудь» мы 
тропами испанской инквизиции спустились с горных вершин 
современной Кореи к исследованиям багдадских ученых 

в XI веке, затем вернулись на японские заводы начала ХХ века и 
наконец пришли к сегодняшним отделениям корейских банков. 
В главе «Бамия» мы путешествовали на невольничьих кораблях 
по Атлантике, ужасались условиям труда на рабовладельческих 
плантациях сахарного тростника в Сан-Доминго (нынешней 
Гаити), встречались с фермерами-поселенцами американских 
прерий, становились свидетелями жестокого преследования 
коренных американцев и прятались на улицах Сантьяго времен 
военной диктатуры генерала Пиночета. 


Иногда эти гастрономические путешествия вели нас по вполне 
предсказуемым экономическим направлениям. Не так уж 
трудно представить, как от рассказа об анчоусах можно 
перейти к дискуссии об опасностях, которыми чревата 
чрезмерная зависимость страны от сырьевых товаров, или от 


разговора о клубнике — к обсуждению влияния автоматизации 
на занятость населения. Но порой экономическая тема и путь, 
по которому мы к ней приходили, были, откровенно говоря, 
странными[251]. Например, что-то подсказывает мне, что 
только мой причудливый разум мог перескочить с футболиста, 
кусающего на поле других игроков, на Всемирную торговую 
организацию, да еще и публично освистать ее политику. Не 
менее странным было и закончить разговор о цинге 
обсуждением экономических аспектов проблемы изменения 
климата. 


Я искренне надеюсь, что благодаря этому странному 
«путешествию по кроличьей норе» у вас сформировались 
собственные представления о том, как лучше всего «есть» 
экономику, и вы воспользуетесь ими в будущем. Когда дело 
доходит до еды, мы все весьма талантливо придумываем 
собственные способы замены ингредиентов (часто исходя из 
ограниченного бюджета), их комбинирования, приготовления и 
часто изобретаем что-то новенькое (скажем, дорабатываем 
мамин фирменный рецепт или адаптируем понравившееся 
блюдо из интернета). Точно так же следует подходитьик 
экономике. Совсем необязательно, чтобы кто-то другой 
указывал вам, как надо учиться, как критически мыслить и как 
использовать экономику себе на пользу. Каждый из вас отлично 
может разобраться во всем этом сам. 


Однако, будучи человеком, который изучал и практиковал 
экономику в течение сорока лет, думаю, я могу дать вам 
несколько полезных советов по «поеданию» этой науки. 


Во-первых, как известно, важно разнообразить рацион. В этой 
книге я попытался представить различные взгляды на 
экономику. Экономисты часто имеют разные мнения по одному 
и тому же вопросу (например, о неравенстве, как мы обсуждали 
в главе «Курятина»), и иногда какой-то один угол зрения 
позволяет увидеть то, чего совершенно не видно с других (взять 
хотя бы феминистский взгляд на работу по уходу, о которой мы 
говорили в главе «Перец чили»). А порой разные позиции 
дополняют друг друга (как, например, в случае с позитивным и 
негативным взглядами на многонациональные корпорации, 


которые мы обсуждали в главе «Банан»). Понимание и 
принятие различных точек зрения на экономику делает ваш 
экономический рацион не только богатым, но и более 
сбалансированным и здоровым — все точно так же, как B 
случае с различными продуктами питания и разными кухнями. 


Во-вторых, вам нужно непредвзято относиться ко всему новому 
и непривычному. Я же, например, смог преодолеть 
предубеждение, что морковь — это ингредиент исключительно 
для сытных блюд, и полюбил морковный торт. И наоборот, 
даже если помидор для вас сегодня только овощ — ингредиент 
для соуса к пасте, салата, рагу, — стоит хотя бы раз 
попробовать съесть его как ягоду (в конце концов, это и правда 
ягода), обмакнув в сахар, как это делают корейцы (см. главу 
«Морковь»). Действительно, если уж британцы, эти некогда 
чемпионы мира по гастрономическому консерватизму, смогли 
стать одной из самых либеральных в вопросах еды наций (см. 
главу «Чеснок»), то и вы можете сделать то же самое с 
экономикой. Вы должны узнать о других экономических 
теориях хотя бы просто для того, чтобы лучше и полнее понять 
свои любимые экономические теории и увидеть все их сильные 
и слабые стороны. 


В-третьих, как многие из нас делают с продуктами питания, 
всегда следует проверять происхождение «ингредиентов», 
которые вы используете для «приготовления» блюд. Да, 
большинство профессиональных экономистов мечтают, чтобы 
остальные люди свято верили, будто они занимаются наукой 
вроде физики или химии, основанной на неоспоримых 
гипотезах и объективных фактах. Но все-таки приходится 
признать, что экономический анализ нередко базируется на 
мифах; на «фактах», которые технически верны, но неточно 
сформулированы или ошибочно принимаются как должное; на 
сомнительных или даже явно ложных гипотезах и 
предпосылках. А если «тесто» анализа замешано на таких 
низкокачественных ингредиентах, испеченный из него «пирог» 
экономики в лучшем случае получится невкусным и 
непитательным, а в худшем — навредит вашему здоровью. 


Ярчайшим примером мифа об экономике является искаженная 


историография, которая твердит нам, что Великобритания, а 
затем США стали мировыми экономическими гегемонами 
благодаря проводимой ими политике свободной торговли и 
свободного же рынка, хотя на самом деле обе эти страны 
использовали протекционизм для развития своей 
национальной промышленности агрессивнее всех в мире (см. 
главы «Креветки» и «Говядина»). А неоплачиваемая работа по 
уходу, до сих пор не включенная в ВВП, — это пример, 
наглядно демонстрирующий, что даже такие «фактические» 
измерения, как статистика по объемам производства, могут 
привести к ошибочным выводам, если они охватывают только 
часть реальности или фиксируют ее предвзято (см. главу 
«Перец чили»). Еще один хороший пример из последней 
категории — распространенная гипотеза о том, будто бедные 
страны бедны, потому что их народы не хотят работать; это 
предположение лишь отвлекает нас от анализа и 
реформирования структурных факторов, которые в 
действительности делают эти страны бедными (см. главу 
«Кокос»). 


Итак, вам нужно всегда как можно более скрупулезно 
проверять факты-ингредиенты и, что еще важнее, выяснять, на 
какой теоретической базе они основаны. Если вы используете в 
своем экономическом анализе ложное и предвзятое 
представление о реальности, вам не получить хороших 
результатов, какой бы замечательной ни была ваша 
экономическая теория. Мусор на входе — мусор на выходе, как 
говорят в США. 


В-четвертых, вы должны задействовать свою фантазию. Все 
самые лучшие повара (я имею в виду не только известных шеф- 
поваров) — люди с богатым воображением. Они способны 
увидеть, как можно улучшить или даже полностью переиначить 
всем известное блюдо, выбросив из него некоторые 
«священные» ингредиенты. Эти повара смело возвращают 
забытые составляющие и решительно меняют предназначение 
известных продуктов. И они не позволяют тайфуну очередного 
повального увлечения каким-то продуктом питания увлечь 
себя, хотя, как правило, отлично понимают, как эта мания 
возникла и чему полезному она учит. Но прежде всего, 


действительно хороший повар обладает достаточным 
воображением, чтобы смело бросать вызов условностям и 
сочетать разные кулинарные традиции. 


Точно так же и хороший экономист — я имею в виду не только 
экономистов как таковых, но и политиков, общественных 
деятелей и даже хорошо информированных граждан — это тот, 
кто способен применить такой же творческий подход к 
экономике. Такие люди могут при необходимости отказаться от 
того или иного «священного» ингредиента (например, от 
«экономической свободы»; см. главы «Бамия» и «Говядина»), 
изменить предназначение некоторых привычных составляющих 
(вспомните социал-демократов и «антисоциалистическое» 
государство всеобщего благосостояния; см. главу «Рожь») и 
возродить незаслуженно забытые продукты (как мы могли бы 
поступить с системой премий за изобретения; см. главу 
«Морковь»). Это люди, на которых не влияют краткосрочные 
модные увлечения, ведь они в состоянии понять, почему эти 
увлечения существуют и чему мы можем благодаря им 
научиться (вспомните, например, идею постиндустриальной 
экономики; см. главу «Шоколад»). Более того, лучший 
экономист, как и лучший повар, должен быть способен 
комбинировать разные теории ради получения более 
сбалансированного результата. Он понимает как 
преимущества, так и ограничения рынка (см. главы 

«Лайм», «Кока-кола» и ряд других), потому что знает, что 
предприниматели достигают наибольшего успеха, когда их 
поддерживает государство и когда их деятельность должным 
образом им регулируется (см. главы «Лапша» и «Специи»). Он 
всегда готов смешать индивидуалистские теории с 
социалистическими (или, в более широком смысле, 
коллективистскими) и, дополнив их теориями человеческого 
потенциала, предложить в итоге более широкий взгляд на 
такие важные проблемы, как неравенство доходов (см. главу 
«Курятина»), работа по уходу (см. главу «Перец чили») и 
государство всеобщего благосостояния (см. главу «Рожь»). 


Мы все должны найти собственный способ понять нашу 
экономику (и изменить ее), а вместе с ней и мир, в котором 
живем: практически так же, как каждому из нас приходится 


определять собственный вариант оптимального рациона. Нам 
нужно сделать этот мир наилучшим для нашего здоровья и 
кошелька, для тех, кто в нем производит для нас продукты, для 
тех, кто сейчас недоедает и/или получает недостаточно 
питательных веществ, и во все большей степени — для нашей 
планеты в целом. 
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У этой книги долгая и запутанная история. Идея использовать 
рассказы о еде для того, чтобы поговорить об экономике, 
возникла у меня еще в 2006 году, вскоре после того, как я 
закончил свою первую книгу ненаучного содержания Ваа 
Samaritans[252]. Это показалось мне неплохим способом 
привлечь внимание читателей, которые обычно не слишком 
думают об экономике, да еще и давало отличный повод 
одновременно поговорить с людьми о двух своих наибольших 
увлечениях в жизни: экономике и еде. Уже не помню точно 
когда, но примерно году в 2007-м я в общем сформулировал 
идею будущей книги и даже написал две тестовые главы: 
«Желудь» и «Анчоусы». 


Но тут в дело вмешались разные события. В 2008 году 
разразился мировой финансовый кризис, побудивший меня 
создать другую книгу, касавшуюся экономических проблем того 
времени; она вышла в 2010 году под названием 23 Things They 
Don’t Tell You About Capitalism[253]. После нее я уже почти был 
готов приняться опять за «книгу о еде», как я ее для себя 
называл, но тут мне сделали предложение, от которого я не мог 
отказаться. Издательство Penguin Books предложило мне 
написать первый TOM перезапущенной ими серии Pelican в 
мягкой обложке. 


Заказанная книга вышла в 2014 году под названием Economics: 
The User’s Guide[254], но идея «книги о еде» меня никак не 
отпускала. И вдруг в 2015 году команда Weekend Magazine 
журнала The Financial Times решила опубликовать несколько 
моих эссе о еде и экономике; серию назвали Thought for Food 
(«Размышления о еде»). На каждое эссе выделялось всего 700 
слов, зато благодаря этому я получил возможность создать 
более лаконичные и отточенные версии уже написанных глав 
«Желудь» и «Анчоусы», а также написать то, что в конечном 
счете стало семенами некоторых глав из этой книги: 
«Морковь», «Курятина», «Креветки», «Кока-кола», «Шоколад» 
и «Специи». И я искренне благодарю Кэролайн Даниэль, 
редактора Weekend Magazine, а также ее коллег Изабель 
Бервик, Сью Матиас и Натали Уиттл за их неоценимую 


поддержку и полезные отзывы о тех моих статьях. 


Но и с таким превосходным трамплином я по-прежнему не мог 
приступить к работе над «книгой о еде», ибо вскоре после этого 
меня унесло еще одним мощным тайфуном: я с головой ушел в 
свои новые административные обязанности в университете. 

К 2019 году, то есть более чем через десять лет после того, как 
у меня зародилась идея этой книги, я уже подумывал, что ей 
уготована судьба одного из тех произведений, о которых автор 
все говорит-говорит, да так никогда и не напишет. 


Но я просто не мог этого допустить. И потому в 2020 году взял 
наконец быка за рога и вместе со своим литературным агентом 
и другом Айваном Мулкахи приступил к осуществлению своей 
задумки. Мы с Айваном обсуждали эту идею в момент ее 
появления, еще в 2007 году, но, как только я действительно 
серьезно над ней задумался, друг и соратник дал мне отличный 
старт, буквально заставив создать наконец четкую 
концептуальную базу для новой книги, без которой, как я 
благодаря ему понял, она могла легко выродиться в нечто 
скучное и водянистое. Уже в процессе, по ходу дела, появилась 
глава «Чеснок», и с того момента пазл действительно сошелся. 
Огромное спасибо Айвану за то, что он убедил меня более ясно 
осмыслить эту книгу, а также за то, что он помог мне отточить 
язык и дополнительно поработать над качеством аргументов. 


Когда у книги такая долгая история «вызревания», как у этой, 
это создает для некоторых твоих близких друзей опыт вроде 
описанного в фильме «День сурка»: кто-то рядом из года в год 
больше десятилетия подряд заводит речь об одной и той же 
книге. Джонатан Олдред, Адитья Чакраборти, Крис Крамер, 
Джонатан Ди Джон, Феликс Мартин и Дипак Найяр — вот 
главные пострадавшие в моем случае. Все они не только 
терпеливо выслушивали мои мысли и разглагольствования о 
будущей книге, но и читали отдельные главы в разной степени 
готовности и обеспечивали меня важнейшей обратной связью. 
А Дункан Грин заслуживает особого упоминания. Он обсуждал 
со мной эту книгу с самого начала, когда она выглядела как 
черновик-набросок на двух страничках и пара очень 
приблизительных проектов глав. Впоследствии Дункан 


прочитал множество версий отдельных глав и даже любезно 
согласился появиться в одной из них в качестве главного героя. 


А когда я наконец приступил к работе, мне очень помогали мои 
редакторы: Лора Стикни (она, кстати, редактировала и другую 
мою книгу, Economics: The User’s Guide («Kak устроена 
экономика») из Penguin Random House и Клайв Приддл 

из Public Affairs. Они не только сделали массу важных 
комментариев по базовым и редакционным вопросам, но и 
помогли мне скомпоновать контент гораздо более интересным 
и инновационным способом, нежели изначально задумывалось. 


По ходу работы мне очень помогали советы друзей. Боб 
Роуторн, благодаря которому я состоялся как экономист (он 
был руководителем моей докторской диссертации), прочел всю 
рукопись от корки до корки и дал ряд полезных и ободряющих 
комментариев. Федерико Беннингхофф и Хелена Перес Ниньо 
тоже изучили все главы и, любезно поделившись своей 
эрудицией и экономической логикой, помогли мне 
существенно обогатить аргументацию. А Педро Мендес 
Лоурейро прочел почти все и побудил меня заострить 
аргументы, сделав их более убедительными. Йостейн Хауге 

и Жоао Силва также поделились на редкость полезными 
соображениями, касающимися всех глав. Матеус Лабруни 

и Энди Робинсон просмотрели многие из глав и дали массу 
отличных советов как экономического, так и 
гастрономического характера. 


Батист Альбертоне, Фади Амер, Антонио Андреони, Джимми 
Чан, Хасок Чанг, Реда Шериф, Сильвана Да Паула, Гэри 
Дымски, Терри Фрай, Фуад Гасанов, Эми Клацкин, Джон 
Ланчестер, Амир Лебдиуи, Джунгин Ли, Коннор Мюсен, Дэвид 
Пиллинг, Николя Понс-Виньон, Джеймс Путцель и Себастьян 
Торрес — все они на разных этапах читали отдельные главы из 
моей книги и делились бесценными идеями и комментариями. 


Стоит сказать и о нескольких молодых людях, на протяжении 
ряда лет занимавшихся исследованиями, без которых эта книга 
была бы намного беднее как с точки зрения экономики, такис 
точки зрения историй о еде. Особого упоминания в связи с 
этим заслуживает безупречная работа Марит Андреассен 


и Анны Риммер. Я также благодарю Батиста Альбертоне, Джин- 
Гю Чангу, Матеуса Лабруни и Ника Тесту за ux эффективную и 
на редкость интеллектуальную исследовательскую помощь. 


Как известно, наши кулинарные и гастрономические 
предпочтения формируются в первую очередь нашими семьями, 
так что я, конечно, не могу не поблагодарить своих родителей. 
Это они научили меня тому, что такое хорошая еда и как она 
важна для нашего благополучия и социальных связей. Мама 
готовила бесчисленное количество вкуснейших блюд, а папа 
часто водил в хорошие рестораны сначала нас, детей, а позже 
— меня с женой и нашими детьми. И огромное спасибо моей 
теще за то, что впустила меня в свой кулинарный мир, 
который, к слову, очень отличается от мира моей мамы. Делов 
том, что мать моей супруги родом из провинции Чолладо на 
юго-западе Кореи, и местная кухня славится разнообразием и 
затейливостью блюд, моя же мама — из мест, которые теперь 
называют Северной Кореей, где готовят без особых затей, зато 
на редкость душевно и сытно. А мой тесть, кончина которого в 
первые дни работы над этой книгой стала самым печальным 
событием в моей жизни, был великим знатоком хорошей еды и 
щедро делился со мной, своей дочерью и нашими детьми своим 
огромным гастрономическим опытом и впечатлениями. 


Моя жена Хи-Джон и наши дети — дочь Юна и сын Джин-Гю — 
время от времени сталкивались с этой книгой в течение 
последних пятнадцати лет. Они вместе со мной часто покупали 
продукты для многих блюд, описанных в этой книге, готовили 
иели их, а потом обсуждали. И по ходу дела родные, порой 
невольно, вдохновляли меня развивать и дальше оттачивать 
истории и главы. На протяжении всех этих лет жена и дети 
были первыми «дегустаторами» для многих моих идей (а часто 
и моими учителями) в самых разных областях знаний: в 
экономике, истории, окружающей среде и естественных науках. 
Они читали все главы этой книги и делились со мной на 
редкость полезными отзывами о прочитанном. А Хи-Джон 
вообще прочла и обсудила со мной по несколько версий каждой 
главы, пока я еще был в процессе работы над ними, и помогла 
мне пережить связанные с этим трудные моменты. И отдельная 
благодарность ей за то, что она побудила меня создать главу о 


работе по уходу («Перец чили»); я всегда понимал и признавал 
огромную важность этой темы, но мне вечно казалось, что я 
недостаточно в ней разбираюсь, чтобы об этом писать. 
Исследования и непосредственная работа над этой главой 
многому меня научили. И я с радостью посвящаю эту книгу 
своей жене и нашим детям, Юне и Джин-Гю. 


Ха-Джун Чанг, 


март 2022 года 
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1 


Artemisia princeps (лат.) — травянистое растение с горьковатым 
вкусом, произрастающее в Восточной Азии и известное также 
под названием «корейская полынь». Здесь и далее примечания 
автора, если не указано иное. 


2 


На мой взгляд, куда вкуснее того, что вам подадут в Kentucky 
Fried Chicken и подобных ресторанах быстрого питания. 


3 


За единственным исключением. Буддийским монахам B XpaMax 
не разрешается употреблять чеснок в пищу и готовить блюда с 
чесноком или луком, равно как и (ну, это понятно) с любым 
продуктом животного происхождения. 


4 


Данные предоставлены Министерством сельского хозяйства, 
продовольствия и сельских районов Республики Кореи (Южная 
Корея). 
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URL: http://library.mafra.go.kr/skyblueimage/27470.pdf. Р. 347. 


6 


ISMEA (Institute of Services for the Agricultural Food Market), 
Il Mercarto dell'aglio. P. 9. URL: http://www.ismeamercati.it/flex/ 
cm/pages/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/3977. 
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Именно так выразился британский поэт и журналист Джеймс 
Фентон в репортаже в Independent, опубликованном накануне 
Олимпиады в Сеуле 1988 года. 
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FranceAgriMer. The National Institute of Agricultural Products and 
Sea Products. URL: https://rnm.franceagrimer.fr/bilan_campagne? 
ail. 
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Иногда, впрочем, в ход идет и этот рассол. Корейцы нередко 
используют его для придания аромата жареному рису 
(боккумбап (bokkum-bap) — «боккум» тут означает «жареный», 
а «бап», соответственно, «рис»), особенно если речь идет о 
кимчи боккумбап. А еще, если на кухне не нашлось ничего 
получше, они могут добавить его для вкуса в скучноватый суп с 
лапшой или в рис. 


10 


Дожди, правда, обычно не слишком сильные. В Корее выпадает 
примерно столько же осадков, сколько в Великобритании, то 
есть приблизительно 1200-1300 мм в год. Но у нас дожди 
приходятся в основном на лето и в другое время года идут 
намного реже. 


11 


Перчик чили. И тут проявилась страсть корейского народа к 
остренькому. 


12 


На момент написания этих строк (14 января 2022 года) на 
сайте супермаркета Tesco предлагается 43 сорта оливкового 
масла, на сайте Sainsbury’s — 60, на сайте Waitrose — 70. 


13 


У них были (и остаются) разные видения; их моральные 
ценности и политические позиции различны, равно как и 
понимание того, как по-разному работает экономика в разных 
контекстах. Мы с вами не станем останавливаться тут на 
конкретных отличиях между ними. Если хотите знать больше, я 
рассматриваю относительные достоинства каждой из этих школ 
в своей книге «Как устроена экономика» (Economics: The User’s 
Guide. London: Penguin Books, 2014). В рамках же данного 
обсуждения важно просто помнить, что экономика — это не 
наука; тут нет идеальных доказуемых ответов. Единого 
экономического решения или модели, работающей во всех 
ситуациях, не существует; выбор правильного экономического 
решения зависит от конкретных обстоятельств и экономических 
условий. А еще от того, что наиболее важно для граждан 
страны с морально-этической точки зрения, четким 
доказательством чему являются существенные различия в 
подходе разных государств к управлению пандемией COVID-19 
и ее социально-экономическими последствиями. Таким 
образом, экономика — это исследование человеческой 
деятельности с учетом всего спектра эмоций, этических 
установок и представлений, характерных для каждого 
мыслящего существа. 


14 


История эта сама по себе включала бы множество 
ингредиентов. Академические факторы — скажем, 
преимущества и недостатки разных школ и все большее 
усиление доминантной роли математики как инструмента 
исследований (что существенно продвигало знания одного 
типа, но подавляло другие) — безусловно, сыграли тут 
огромную роль. Но этот подъем в значительной мере был 
обусловлен и политическими факторами (речь идет о политике 
силы) как в самой экономической сфере, так и во внешнем 
мире. В первом случае большую роль сыграло продвижение 
неоклассической экономической теории, которому 
способствовало учреждение так называемой Нобелевской 
премии по экономике. (Я говорю «так называемой», потому что 
это не настоящая Нобелевская премия, а только «премия 
памяти Альфреда Нобеля», присуждаемая Riksbank, 
центральным банком Швеции.) Если говорить о политике силы 
в более широком смысле, то присущая неоклассической школе 
сдержанность в вопросе распределения доходов, богатства и 
власти — базового вопроса любого существующего социально- 
экономического порядка — сделала ее более привлекательной 
для правящей элиты. Решающую роль в широком 
распространении неоклассической экономической теории (еще 
в 1960-х годах она стала доминирующей в США) сыграла 
глобализация образования после Второй мировой войны, 
главным фактором влияния в которой было 
непропорциональное «мягкое» культурное могущество 
североамериканцев. 


15 


А вовсе не настоящая фьюжен-кухня вроде перуанской с 
характерным для нее влиянием инков, испанцев, китайцев и 
японцев и уж точно не блюда замечательного корейско- 
американского шеф-повара Дэвида Чанга (не мой родственник, 
мы только однофамильцы), в которых на редкость органично 
сочетаются американская, корейская, японская, китайская и 
мексиканская кухни. 


16 


Это фраза из песни Time группы Pink Floyd из альбома The Dark 
Side of the Moon. Tam они поют, что такой настрой характерен 
для англичан. Но я считаю, что многие неанглоязычные люди 
относятся сегодня к жизни примерно так же. 


17 


Другим испанским свинкам повезло куда меныше. Большинство 
свиней в Испании сегодня выращивают на буквально забитых 
животными огромных свинофермах, а кормят их 
переработанными соевыми бобами. См.: URL: https:// 
www.lavanguardia.com/internacional/20201224/6143002/ 
navidad-soja-pavo-embutido-procedencia-amazonia.html. Спасибо 
Энди Робинсону за TO, что обратил Ha данный факт Moe 
внимание. 


18 


Gade D. Hogs (Pigs) // The Cambridge World History of Food / ed. 
K. Kiple, K. Ornelas. Cambridge: Cambridge University Press, 2000. 
Р. 539-540. 


19 


Кстати, испанское bellota (желудь) происходит от арабского 
слова, обозначающего дуб (balewt), что еще раз подтверждает 
силу влияния мусульман на испанскую культуру. Огромное 
спасибо Реде Шериф за то, что просветила меня на этот счет. 


20 


Roden С. The Book of Jewish Food — An Odyssey from Samarkand 
and Vilna to the Present Day. London: Penguin Books, 1996. 
Р. 190-191. 


21 


Конфуцианство — это не религия, а политико-социальная 
философия, созданная китайским философом Конгзи (другой 
вариант его имени Кун Фу-цзы в латинизированном виде 
звучит как «Конфуций»), умершим примерно в то время, когда 
родился великий греческий философ Сократ (начало У века до 
нашей эры). 


22 


Цит. по: Japan Times. 18 августа 1915г. 


23 


Webb В. The Diary of Beatrice Webb: The Power to Alter Things. 
Vol. З / ed. М. MacKenzie, J. MacKenzie. London: Virago/LSE, 
1984. P. 160. 


24 


Webb S., Webb B. The Letters of Sidney and Beatrice Webb / ed. N. 
MacKenzie, J. MacKenzie. Cambridge: Cambridge University Press, 
1978. P. 375. 


25 


Данные о проценте грамотных в Корее приведены по: Education 
and Development in Korea / N. McGinn et al. Cambridge, Mass.: 
Harvard University Press, 1980. Table 17. Цифры no Таиланду, 
Филиппинам и Малайзии взяты из «Статистических 
ежегодников» ЮНЕСКО. 


26 


URL: https://data.oecd.org/hha/household-savings.htm. 


27 


См. главу «Специи»; там объясняется, почему я называю 
ресторан южноазиатским, а не индийским, как обычно именуют 
такие заведения. 


28 


Суккоташ («дробленое зерно кукурузы») — блюдо коренных 
американцев с северо-востока США. Рецепт, который выбрал я, 
превращает его в южное благодаря использованию в качестве 
основы куджунской/креольской «святой троицы»: репчатого 
лука, сельдерея и болгарского перца. Также в блюдо кладут 
куджунскую колбасу эндуйе (cajun andouille sausage) — я 
обычно заменяю ее пикантной свиной колбасой чоризо 
(chorizo) — и, конечно же, бамию. 


29 


Фрукт, который славится своим сильным запахом и очень 
ценится в Юго-Восточной Азии; на мой вкус немного 
напоминает заварной крем, смешанный с сыром с плесенью, 
очень пряный. 
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О спорах касательно происхождения бамии читайте в: Smith С. 
The Whole Okra — A Seed to Stem Celebration. White River 
Junction, Vermont: Chelsea Green Publishing, 2019. Ch. 1. 


31 


Carney J., Rosomoff R. In the Shadow of Slavery — Africa’s 
Botanical Legacy in the Atlantic World. Berkeley: University 
of California Press, 2009. 


32 


Lipsey R. U. S. Foreign Trade and the Balance of Payments, 1800- 
1913 // Working Paper No 4710, NBER (National Bureau 
of Economic Research). Cambridge, Mass., 1994. P. 22. Table 10. 


33 


Desmond M. In Order to Understand the Brutality of American 
Capitalism, You Have to Start on the Plantation // New York Times. 
14 August 2019. URL: https://www.nytimes.com/ 
interactive/2019/08/14/magazine/slavery-capitalism.html. Mon 
друг Педро Мендес Лоурейро, экономист из Бразилии, 
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многих искусственных красителей, включая розовато-лиловый, 
индиго и желтый. Он также используется для изготовления 
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колониализма. Господа-колонизаторы переносили коммерчески 
прибыльные культуры из других регионов мира в свои колонии 
и часто выращивали их на собственных плантациях с 
использованием рабского труда. 


60 


Doyle A. Mangroves Under Threat from Shrimp Farms: U.N. // 
Reuters.com. 14 November 2012. URL: https://www.reuters.com/ 
article/us-mangroves/mangroves-under-threat-from-shrimp-farms-u- 
n-idUSBRE8AD1EG20121114. 


61 


Hussain S., Badola R. Valuing Mangrove Benefits // Wetlands 
Ecology and Management. 2010. Vol. 18. P. 321-331. 


62 


Wood Z. Insects Tipped to Rival Sushi as Fashionable Food of the 
Future // Guardian. 25 June 2019. URL: https:// 
www.theguardian.com/business/2019/jun/25/insects-tipped-rival- 
sushi-fashionable-food-offuture. По свинине соответствующие 
цифры: 1,1 и 5 кг. Данные о парниковых газах при производстве 
курятины недоступны, но известно, что для выращивания 
цыпленка весом 1 кг требуется 2,5 кг корма на всю его 
недолгую жизнь. 


63 


Насекомым на грамм произведенного белка требуется 23 л 
воды и 18 кв. м земли — сравните с 112 л воды и 254 кв. м для 
говядины. Для свинины соответствующие цифры составляют 
57 л и 63 кв. м, a для курятины — 34 л и 51 кв. м. См.: Wood 7. 
Insects Tipped to Rival Sushi as Fashionable Food of the Future // 
Guardian. 25 June 2019. URL: https://www.theguardian.com/ 
business/2019/jun/25/insects-tipped-rival-sushi-fashionable-food- 
offuture. 


64 


Wood Z. Insects Tipped to Rival Sushi as Fashionable Food of the 
Future // Guardian. 25 June 2019. URL: https:// 
www.theguardian.com/business/2019/jun/25/insects-tipped-rival- 
sushi-fashionable-food-offuture. 


65 


Надо сказать, впоследствии Джефферсон перешел Ha точку 
зрения Гамильтона, который к тому времени был давно мертв 
(он погиб в 1804 году; его на пистолетной дуэли застрелил 
вице-президент в правительстве Джефферсона Аарон Берр). В 
письме к Бенджамину Остину в 1816 году Джефферсон пишет: 
«Вот вы говорите мне, что меня часто цитируют люди, 
желающие сохранить нашу зависимость [sic] от Англии в 
производственной сфере. Да, были времена, когда они могли 
цитировать меня с куда большими основаниями, но как же 
изменились обстоятельства за прошедшие с тех пор тридцать 
лет!.. Как показывает опыт, мануфактуры ныне необходимы для 
нашей независимости [sic] не менее, нежели для нашего 
удобства. И если цитирующие меня как человека иного мнения 
будут шагать в ногу со мной, то есть не станут покупать ничего 
иностранного там, где может быть произведена такая же 
отечественная ткань, независимо от разницы в цене, то не наша 
будет вина, если в скором времени предложение в нашей 
стране не сравняется со спросом и мы не вырвем это орудие 
бедствия из руки, в коей оно ныне пребывает». Цит. по: URL: 
https://founders.archives.gov/documents/Jefferson/03-09-02- 
02132 X50DC34AA-636D-4AC2-9AA0-91032A2AA417. 


66 


URL: https://instantnoodles.org/en/noodles/report.html. 


67 


Kal-gooksoo буквально означает «нож-лапша», так как ee 
нарезают ножом, а He выдавливают с помощью специальной 
машинки, как большинство других видов лапши. 


68 


Одним словом, чачжан-мен — наш, корейский, ответ пицце; это 
удачное решение для тех, кто хочет пообедать сытно и быстро. 


69 


По данным газеты Hankook Kyungje Shinmoon (Корейский 
экономический дневник). См.: URL: https://www.hankyung.com/ 
news/article/2013041875301 (издается Ha корейском языке). 
Учитывая, что в стране проживает 51 миллион людей, 
получается 11 порций чанджанг-мена на человека в год. 
Добавьте к этому потребление лапши быстрого приготовления 
и получите ежегодный показатель, составляющий около 90 
порций щелочной лапши на человека. 


70 


Крахмал — это чистый углевод, извлеченный из растительного 
сырья и обработанный. А мука представляет собой 
измельченные до порошкообразного состояния зерна. В наши 
дни слово «мука» часто используется для обозначения любых 
измельченных в порошок растительных материалов, как, 
например, в словосочетаниях «миндальная мука» или 
«амарантовая мука». 


71 


К нитевидным пастам относятся спагетти, букатини, лингвини, 
капелли д’анджело (переводится как «волосы ангела») и 
вермишель (это такие ма-а-ленькие червячки), а в форме лент 
делают фетучини, паппарделле и тальятелле. Пасты пенне, 
ригатони и маккерони представляют собой трубочки разного 
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nut-that-helped-to-build-a-global-empire. 
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Точнее говоря, лист коки «в группе» все еще присутствует, но 
только как призрак. После решения убрать кокаин из напитка 
компания начала использовать так называемые отработанные 
листья, из которых кокаин полностью удален; они 
используются исключительно как ароматизатор. 
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Standage Т. A History of the World in Six Glasses. Р. 250. 


159 


Delaney В. It’s Not Cocaine: What You Need to Know About the 
Pope’s Coca Drink // Guardian. 9 July 2015. 
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По данным Всемирного банка и Экономической комиссии для 
Латинской Америки и Карибского бассейна (ЭКЛАК) ООН, 
коэффициент Джини (широко распространенный 
статистический показатель степени расслоения общества; чем 
он больше, тем сильнее неравенство) в Боливии упал за это 
время с 0,57 до 0,48. Благодарю Матеуса Лабруни за сбор и 
обработку этих данных. 
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Президентами в этот период были: Нестор Киршнер и Кристина 
Фернандес де Киршнер в Аргентине; Луис Инасиу Лула 

да Силва и Дилма Русеф в Бразилии; Рафаэль Корреа 

в Эквадоре; Табаре Васкес, Хосе Мухика и снова Табаре Васкес 
в Уругвае и Уго Чавес и Николас Мадуро в Венесуэле. 
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Неолиберализм — это разновидность классического 
либерализма XIX века, который постепенно ушел в тень между 
Первой мировой войной и 1970-ми годами и заново возродился 
после 1980-х. Обе версии либерализма — и классическая, 

и «новая» — ратуют за защиту частной собственности, 
минимальное регулирование рынков, свободную торговлю и 
свободное движение капитала. Но новая версия 
противопоставляет себя демократии не так открыто, как старая 
(согласно которой демократия со временем приведет к тому, 
что неимущие классы уничтожат частную собственность и, 
следовательно, капитализм), а также, в отличие от 
классического либерализма, отрицает целесообразность 
свободных рынков в таких сферах, как денежная политика 
(неолибералы выступают за сильный центральный банк с 
монополией на эмиссию денежных средств) и идеи 
(неолибералы ратуют за надежную защиту интеллектуальной 
собственности; см. главу «Морковь»). 
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В эпоху Вашингтонского консенсуса (1989-1999) доход на душу 
населения в Венесуэле оставался на одном и том же уровне, ав 
эпоху правления Чавеса (1999-2012) рос на 1,3% в год. А вот 
уровень неравенства доходов, судя по коэффициенту Джини 
(около 0,45), оставался неизменным все это время. Данные 
взяты из тех же источников. 
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Производственный сектор Бразилии, на долю которого в конце 
1980-x приходилось около 30% национального объема 
производства, к концу периода «Розового прилива» едва 
превышал 10%. 
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Альберто Фернандес в Аргентине вернул себе пост президента 
в 2019 году, пропустив всего один срок, а Луис Арсе в Боливии 
выиграл президентские выборы в 2020-м после годового 
временного президентства Жанин Аньес, избранной в 
результате государственного переворота. 
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Доход на душу населения в странах Африки к югу от Сахары 
ежегодно poc в течение 1960-1970-х годов на 1,6%, a в период 

с 1980 по 2018 год — всего на 0,3% в год. В Латинской Америке 
темпы роста в эти периоды составляли 3,1% и 0,8% 
соответственно. 
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CM.: Chang H.-J., Hauge J., Irfan M. Transformative Industrial 
Policy for Africa. Addis Ababa: United Nations Economic 
Commission for Africa, 2016. 
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См. мою книгу: 23 Things They Don’t Tell You About Capitalism. 
(Издана Ha русском языке: Чхан Х.-Дж. 23 тайны. To, что вам He 
расскажут про капитализм. М.: АСТ, 2014. Прим. ред.). 
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Это произведение не из самых известных детищ Агаты Кристи, 
но одно из моих самых любимых. Я считаю этот роман 
несправедливо недооцененным. 
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По данным Продовольственной и сельскохозяйственной 
организации (ФАО) ООН, в 2019 году Германия произвела 3,23 
миллиона тонн ржи, за ней следуют Польша (2,42 миллиона 
тонн), Россия (1,43 миллиона тонн), Дания (0,88 миллиона 
тонн) и Белоруссия (0,75 миллиона тонн). См.: URL: http:// 
www.fao.org/faostat/en/#data/QC. 
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Германия ввела страхование по безработице в 1927 году, к тому 
времени оно существовало уже в ряде стран, начиная 
с Франции (с 1905 года). 
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В богатых странах таким образом собирают около трети 
налогов, тогда как B развивающихся Hà «косвенные налоги» 
приходится более половины всех государственных налоговых 
поступлений. См.: URL: https://www.oecd.org/tax/tax-policy/ 
global-revenue-statistics-database.htm. 
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URL: https://www.ons.gov.uk/peoplepopulationandcommunity/ 
personalandhouseholdfinances/incomeandwealth/bulletins/ 
theeffectsoftaxesandbenefitsonhouseholdincome/ 
financialyearending2018. 
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Если только это не корпорации, которые платят своим 
работникам зарплату ниже прожиточного минимума, заставляя 
их рассчитывать в плане выживания на государство всеобщего 
благосостояния, а сами в то же время не отдают свою 
справедливую долю налогов, регистрируя доходы в офшорах. 
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В 2019 году США потратили на здравоохранение 17% своего 
ВВП — сравните co средним показателем ОЭСР в 8,8%. По 
другим странам: Швейцария — 12%, Германия — 11,7%, 
Великобритания — 10,3%, Финляндия — 9,1%, Италия — 8,7%, 
Ирландия — 6,8%. См.: URL: https://data.oecd.org/healthres/ 
health-spending.htm. 
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Например, из-за существенного неравенства доходов в США 
пропорционально большая группа людей постоянно испытывает 
сильный стресс и плохо питается. А еще это неравенство ведет 
к повышенной «статусной тревоге», которая, как пишут в своей 
знаменитой книге The Spirit Level («Уровень духа») Ричард 
Уилкинсон и Кейт Пикет, крайне негативно сказывается на 
здоровье человека в целом. И все более влиятельная пищевая 
промышленность США побуждает американцев потреблять все 
больше нездоровой пищи. А то, как строятся американские 
города, приводит к увеличению количества «пищевых пустынь» 
с ограниченным доступом жителей к недорогим и питательным 
продуктам. 
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Дальнейшее обсуждение роли государства всеобщего 
благосостояния в динамике экономического развития см.: 
Chang. 23 Things. Thing 21. Big Government Makes People More 
Open to Change. 
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В 1930 году на государство всеобщего благосостояния (или, 
точнее говоря, на социальные расходы, которые включают в 
себя финансовую поддержку бедных слоев населения, пособия 
по безработице, пенсии, медицинские и жилищные субсидии) в 
сегодняшних богатых странах обычно приходилось 1-2% ВВП; 
самый большой показатель был у Германии — 4,8%. 

К 1980 году эти страны выделяли на те же нужды в среднем 
15,4% ВВП. Сегодня (2010-2016 годы) соответствующий 
показатель составляет 20,8%. 
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Так было в теории. Практика же от нее несколько отличалась. 
В СССР не только существовали заметные различия в оплате 
труда разных категорий граждан (хотя, надо признать, и 
гораздо меньшие, чем в капиталистических странах), но и была 
«каста привилегированных». К политической элите относились 
по-особому: ее представители получали лучшее жилье, доступ к 
специальным магазинам с более качественными (часто 
импортными) товарами и возможность выезжать в 
капиталистические страны (где они могли среди прочего 
покупать предметы роскоши, недоступные обычным людям на 
родине). 
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Неангликанцев начали принимать в Оксфорд, Кембридж 

и Дарем только после 1871 года. Женщинам разрешили учиться 
в Оксфорде и Кембридже в конце ХГХ века, но степени им не 
присуждались до 1920 года в Оксфордском университете и аж 
до 1948 года в Кембриджском. 
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Но в разных странах ситуация различается. Например, 
инженерные специальности в большинстве обществ считаются 
«мужскими», но на Кипре 50% выпускников инженерных 
факультетов — женщины, в то время как в Дании и России этот 
показатель составляет 36 и 38% соответственно, а в Корее 

и Япония — всего 5-10%. Данные предоставлены ЮНЕСКО. 


182 


Я рад сообщить, что в наши дни доля женщин, изучающих 
экономику в моей альма-матер, составляет более 30% и 
уверенно приближается к 40%. Даже на инженерном 
факультете их количество увеличилось примерно до 15%. Еще 
недостаточно хорошо, но все же гораздо лучше, чем 40 лет 
назад. 
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Обращая внимания на эту «самоцензуру», я вовсе не хочу 
сказать, что выбор полностью, обязательно и даже в основном 
обусловлен тем, что студентки с детства усваивают сексистские 
социальные нормы. Некоторых девушек, которые решили не 
изучать «мужские» предметы, могли направить на этот ложный 
путь родители, а другие, возможно, испугались неодобрения со 
стороны родственников и друзей. Я благодарю Педро Мендеса 
Лоурейро за то, что посоветовал мне специально отметить этот 
момент. 
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Кстати, в реальном спорте мы очень серьезно относимся к 
различиям в возможностях потенциальных участников и 
делаем все от нас зависящее, чтобы соревнования были 
действительно честными. Вот почему у нас есть не только 
Паралимпийские игры, но и разделение участников по полам, 
возрастным группам и весовым категориям. Особенно строго к 
понятию честного состязания мы относимся в видах спорта, где 
предусмотрены весовые категории, — например, в боксе, 
борьбе, тхэквондо и тяжелой атлетике. Так, в группе боксеров 
легкого веса разброс диапазона составляет всего 1,5—2,0 кг; это 
означает, что парень, который на два или больше килограммов 
тяжелее другого, не должен молотить второго, более легкого. 
Это было бы настолько несправедливо, что мы изначально не 
позволяем им встречаться на ринге. 
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Walton S. The Devil’s Dinner — A Gastronomic and Cultural History 
of Chilli Peppers. New York: St Martin’s Press, 2018. P. 21. 
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Существуют более объективные научные способы измерения 
остроты перца чили, такие как, скажем, высокоэффективная 
жидкостная хроматография, но этот метод изобретался не 
исключительно для перца. Его, например, используют также в 
спортивных допинг-тестах. См.: Walton S. The Devil’s Dinner — 
A Gastronomic and Cultural History of Chilli Peppers. New York: 
St Martin's Press, 2018. P. 18-20. 
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SHU болгарского перца ниже 100, у перца чхонъян (cheongyang 
— более острый корейский сорт чили) она колеблется 

от 10 000 до 25 000 SHU, SHU тайского перца чили — от 50 000 
до 100 000. У хабанеро (habanero) этот показатель варьируется 
от 100 000 до 750 000 SHU в зависимости от сорта. A BOT у 
перца «Каролинский жнец» SHU достигает аж 2 200 000; он 
признан самым острым перцем чили в мире и включен в Книгу 
рекордов Гиннесса. 
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Дункан также является пионером пока только зарождающейся 
области «науки о социальных изменениях». CM. его книги: From 
Poverty to Power: How Active Citizens and Effective States Can 
Change the World («От бедности к власти: как энергичные люди 
и эффективные государства могут изменить мир») и How 
Change Happens («Kak происходят изменения»). 
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Просто полистайте любую сычуаньскую поваренную книгу или 
книгу о сычуаньской кухне — например, восхитительные 
кулинарные мемуары английского шеф-повара Фуксии Данлоп: 
Sharks Fins and Sichuan Pepper — A Sweet-sour Memoir of Eating 
in China. London: Ebury Press, 2011. 
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Для краткого ознакомления с ограничениями ВВП как меры 
человеческого благосостояния см.: Chang H.-J. Economics: The 
User’s Guide. London: Penguin, 2014. Более расширенную 
дискуссию см.: Pilling D. The Growth Delusion. London: 
Bloombsbury, 2018. 
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Эта деятельность включает в себя предвидение потребностей, 
определение разных вариантов их удовлетворения, принятие 
соответствующих решений и мониторинг прогресса в их 
реализации. Как демонстрирует в своем исследовании 
Дамингер, когнитивный труд данного типа (особенно 
предвидение потребностей и мониторинг их удовлетворения) в 
непропорциональном объеме ложится на плечи женщин: 
Daminger A. The Cognitive Dimension of Household Labor // 
American Sociological Review. 2019. Vol. 84, No 4. 
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Cm.: Pilling. The Growth Delusion. Ch. 3, где описаны разные 
методы оценки стоимости неоплачиваемой работы по уходу в 
рыночных ценах. 
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Этот мысленный эксперимент придумал не я, но, к сожалению, 
я никак не могу вспомнить, откуда мне о нем известно. 
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Более того, начав взимать друг с друга большую плату, эти 
матери могли бы еще больше увеличить ВВП. 
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См.: Folbre N. The Rise and Decline of Patriarchal Systems — 

An Intersectional Political Economy. London: Verso, 2020. О мерах 
по устранению гендерной предвзятости в пенсионной системе 
см.: Women’s Budget Group. Pensions and Gender Inequality a Рге- 
budget Briefing from the Women’s Budget Group. March 2020. 
URL: https://wbg.org.uk/wp-content/uploads/2020/02/final- 
pensions-2020.pdf. 
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ЗО января 2020 года Всемирная организация здравоохранения 
(ВОЗ) объявила вспышку COVID-19 чрезвычайной ситуацией в 
области международного общественного здравоохранения, а 11 
марта 2020 года — пандемией. 
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Если говорить о покупках, ключевому персоналу 

в Великобритании разрешили делать покупки в супермаркетах 
до их открытия или предоставляли приоритетный доступ к 
основным продуктам питания и дефицитным предметам 
домашнего обихода. Что касается образования, им было 
разрешено отправлять детей в школу, даже когда учебные 
заведения в целом были закрыты. 
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См. Folbre, Rise and Decline, где представлено полное описание 
взаимодействия гендерной дискриминации с другими 
дискриминационными практиками, например с расовой 
дискриминацией, что ведет к «феминизации» некоторых 
профессий. 
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Чтобы у читателя не сложилось совсем уж негативное 
представление о рынке, позвольте добавить, что у него есть 
свои преимущества. Особенно заслуживают упоминания два из 
них. Во-первых, рыночная система позволяет нам собирать и 
обрабатывать огромные массивы информации, что совершенно 
необходимо для генерирования любой сложной экономики. 
Четким подтверждением этого преимущества служит крах 
социалистического централизованного планирования. Во- 
вторых, вознаграждая тех, кто предлагает идеи, которые 
хорошо служат потребителям, рынок создает стимулы 
производить больше и лучше. Однако эти преимущества всегда 
нужно сопоставлять с ограничениями, многие из которых 
обсуждаются в разных главах этой книги. 
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Дальнейшее обсуждение этих изменений см.: The Care 
Collective. The Care Manifesto — The Politics of Interdependence. 
London: Verso, 2020. 
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В среднем по всему миру гендерный разрыв в оплате труда 
составляет около 20%, хотя может достигать почти 45% (как 
в Пакистане или Сьерра-Леоне), опускаться до нуля (Таиланд) 
или даже иметь отрицательные значения (как на Филиппинах 
или в Панаме). Данные взяты из доклада Международного 
бюро труда Understanding the Gender Pay Gap («Понимание 
гендерного разрыва в оплате труда»), июнь 2020 года. 
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Важность институциональных изменений лучше всего 
иллюстрирует отношение к работникам британской 
Национальной службы здравоохранения (NHS — National Health 
Service). В первые дни пандемии в 2020 году миллионы людей 
приветствовали их как героев, раз в неделю выходя в 
назначенное время в сады и на улицы, чтобы поблагодарить их 
за то, что они делают. Акция длилась десять недель и 
называлась «Аплодисменты для тех, кто о нас заботится». 
Однако при расчете заработной платы работников NHS в марте 
2021 года правительство Великобритании предложило 
повысить ее на 1%, что медики в массе своей вполне 
справедливо восприняли как пощечину. Это, конечно, 
прозвучит на редкость банально, но, если вы хотите закрепить 
перемены, изменить чувства и индивидуальные практики 
недостаточно; «аплодисментами счетов He оплатишь», как 
гласит лозунг одной из кампаний за повышение оплаты труда 
работников NHS. Эти изменения должны подкрепляться 
изменениями в институтах. 
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URL: https://www.guinnessworldrecords.com/world-records/ 
largest-empire-by-population. 
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URL: https://www.guinnessworldrecords.com/world-records/ 
largest-empire-(absolute). 
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По данным Управления национальной статистики 
Великобритании, в 1938 году население этой страны 
оценивалось в 46 миллионов человек. URL: https:// 
www.ons.gov.uk/peoplepopulationandcommunity/ 
populationandmigration/populationestimates/ 
adhocs/004357greatbritainpopulationestimates1937to2014. Это 
означает, что население империи за ее пределами составляло 
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высокоэффективным станкам с ЧПУ. Однако большинство 
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